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CLIFFORD SIMAK

Qývaly to ipohbllvi hodinky, a Ud tohle. Znova jo porovnal • velkými ni> 
lítanými hodinami — mdlo plátno, přliol do redakce o hodinu dřív. Velká 

místnost plni psacích atolů a telefonů hýla jeitá doeela priadni. Kolegovi přijdou 
ad aa hodinu, taky al mohl jedli přispal! Potkat! Přooe ne ve ti val podlo niramko* 
výeh hodinek, ale aaavonll mu budík ... Takto i budík se přodbíhl o hodlaní 

„To jo nesmysl,“ zabruíel Crano nahlas.
Přitáhl sl ildU k psacímu atolu. Vtom eo na desce vedlo peaeiho stroje n*oo 

pohnulo, nijakd kovoví bekli víe, volků asi jako krysa, alo leskli^ podivná, 
tak zvliitní, ta m mu ritem sevřelo hrdlo. Ta víe so na náj dívala.

Timář pudoví popadl nidobku a lepicí pastou, rozpřáhl se a hodil. Zasáhl tu 
víe naplno, smetl JI se stolu, vio přemotám dopadla na podlahu a rosbtala m po 
ni o kovovým chřestáním. Chytl! títltko a v náhlím niporu nenávisti a hnusu jim 
mritll po utíkající vlci. Kovoví krysa bleskoví uhnula a pootevřenými dvořm! 
zmizela v příručním skladu kancelářských potřeb!

„Uim lil“ vykřikl, skokem přibouchl dvoře a opia! se o ní židy. To Jsem 
blázen, bojím se krysy. Ale nemilá ocas! Ani oblltej* A přooe se na mí dívala.

PRVNÍ
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— Oni Jmou uvldomilí «troje? A ví« vedou k uvědomění?
— Osvobozuji nás.
Crane se zarazil. Potom pomalu napsali - Osvobozuji?
— Dali ml svobodu. Vieohny nás osvobodí.
- Nás?
— Nás stroje» vkeehny.
- Proč?
~ Protože oni jsou také stroje. My jsme joko OnL Stejný druh.
Crane vstal, narazil sl klobouk a vyrazil ven. Uyla to dlouhá pruuházka, plná 

usilovného přemýileni. Co by dělali lidé, kdyby přistáli na nějaké hvězdě a zjistili, 
že lam Ují rovni! lidské bytosti, které vlak otročí nějakým inteligentním strojára, 
uvažoval. Snažili by se v nich oviom probudit vědomí lidství, snažili by se je 
sjednotit a dokázat jim. Že lidé jsou néeo víe a lepilho než stroje. Podnítili by jo 
k povstání proti strojům, k boji za osvobození z nadvlády strojů. Jasně. Ted «1 to 
obraťme — a jsme doma. Ale proč chtěli, ahyeh to věděl? Inteligentní stroje sl 
přály, abych Jako jediný člověk věděl, eo se přísuvu je. Proč? Protože jsem prů­
měrná lidská bytost . ..



Crane popadl klobouk, »troj a upaloval k výtahu.
„Kampak?** imíHl ho vztekle lét.
„Tady se nedá pracoval," odsekl Crane, „nupllu to duma.”
V kuchyni, kde se povalovaly trubky, kohouty a Uinlnl, položil psací stroj 

na stůl a zahájil nr {podivněji! Interview svého života.
- Ty uplatňuje* své právo na svobodu? tloukl do kláves.
— Začluám, napsal stroj.
— Kdy skonáU?
— AŽ splním vrčený Akai.
- Jaký tuál určený úkol?
žádná odpovád.
- Bráním ti splnit úkol?
žádná odpovid,
- Co to jo — poslání v osikovém ládu?
- Uvédo milost.
- Ty jsi uvědomělý? *
žádná od po viď.
— Kdo ti pomáhá k uvědomění?
-Oni.
- Kdo jsou oni?
žádná odpověď.
— Odkud jsou?
žádná odpověď.
„Ksakru,“ sníval Crane. „Odpovizl flekul uleol" Potom napsali Nemuseli 

Mbit se mnou mluvit. Nikdy bych na to sám nepřllel, kdybys byl mlčel. Proč to 
tedy dělál?

Žádná odpověd. Crane sl dolet do chladničky pro láhev piva,
- Viděla o tom, že ml Jdou hodinky napřed?
— Vidli, odpověděl stroj.
— Byla to náhoda, že se předběhly?
— Nebyla.
Crane vstal, vsal do ruky silnou vodovodní trubku a pohrozil JI ve vzduchu. 

Stroj začal váhavá vyťukávat t
— Bylo to tak naplánováno. To udíleli Oni.
Crane ztuhl. Oni! Oni pomáhají k uvědomění! Oni postrčili hodiny! Tuk, aby 

Slila! do redakce v dubl, kdy tam nikdo není, aby tam mohl zastihnout kovovou 
rysu a aby s ním mohl mluvit psaeí stroj. Oni chtěli, abych to vidli. Abyeh to 

vidli! Poprvé od -chvíle, kdy to vlechno začalo, v nim zahlodal straek. „Ale proč 
já? Proč zrovna já?** Neuvědomil sl, Že to vyřkl nahlas. Až když stroj začal 
odpovídali

- Protože jsi prámlr. Protože Jsi prámirná lidská by losu
Ozval se telefon. Sekretářka redakce mu vztekle vynadala za pitomý vtip. 

Zámečník otevřel zaseklý zámek a z příručního skladu vyblbla umělá kryso. 
Kdo jiný ji lam mohl nastražil než Joe? Jisti jí dával dohromady eelé večer)*, 
ale byl to blbý vtip. Dokonce hryzla zámečníka, když jl chtěl chytil. Kde je led? 
Nikam zalezla. ZavUeno.

— Ta věc, po které jsem hodil lepidlo, to byl jedou z Niob? napsal Crane 
třaslavými prsty.

— Ano.
— Jsou odsud, z táto Zemi?
— Ne.
— Z jiná hvizdy?
— Ano.
- Z které hvizdy?
— Nevím. To ml jolli nelekli. Z daleké hvizdy.
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Blbnu? Nedává to smysl. Je ráno 1B. říjne 1871. Dvacátá století. Musí to být krysa.
Enargleky vsál ze kliku, ale dveře zůstaly pevné zavřená. Aha, zase jsem 

zapomněl, fa tenhle zámek vidyeky zapadne. Sekretářka bude muset zase volat 
zámečníka. Snad bych ho měl navolat hned a řlet mu — Co? Říct mu, to jsem 
tam viděl vběhnout kovovou krysu? Že jsem po n! hodil lepidlám a tě tílkem? 
Zavrtěl hlavou. Sebral tětítko, střepy z rostřmáná nádobky loupl nohou pod stůl 
a sedl sl. Vzal papír a vložil ho do psacího stroje. Stroj zadal psát. Sám od sobe, 
enlt se ho dotkl. Crane seděl ztuhlý úžasem a pozoroval, jak se klávesy samy od 
sebe stiskají a opět vyskakují. Stroj napsal t Neplel se do toho, Joe, mohlo by so ti 
nleo stát.

Crane vytočil papír, zmueblal ho v pěsti a zabodli do kole. Rozhodl se, to sl 
raději zajde dolů na pořádný lálek kávy. Kdyý se vrátil, vypadala redakce naprosto 
normálně. Seděl tam vedoucí vydání, jeden kolega sl něco vystřihoval z koňku- 
roněních novin, několik reportérů začínalo roztáčet telefony.

„Tohle bude něeo pro tebe,“ podával mu iét sluchátko. „Nějaký Chlápek nám 
tvrdí, že viděl utíkat po ulici licí stroj.“

Doslova tak. Nějaký Smlth iel Časně ráno do práce a potkal licí stroj. Nejdřív 
myslel, že se někomu vysmekl, ale pak sl uvědomil, Že ullee nemá sklon. A nikde 
nebyla ani noha. Smlth dálo tvrdil, Že chtěl tlel stroj zadržet, ale ten to mu vysmekl 
a zmizel za roh.

„Viděl jste utíkat tlel stroj už nikdy předtím?“ zeptal so ho Crane.
„Pane redaktore, nlo jsem nepil, namoudull. Už másle jsem neměl aul Itampr- 

le. Zeptejte se na mě ve fabrice, mám dobrou pověst. Ale musím vám jeitě říct, 
že když mi uhnul, tak jsem měl pocit, Jako že na mě tak nějak kouká. Po očku, 
Jako za strany. Ale, pane redaktore, Jak by mohl stroj koukat, když nemá oči?“

„Podle čeho jste usoudil, že na vás, jak říkáte, kouká?“
„To nevím. Měl jsem lakový pocit. Přitom ml bylo, Jako kdyby mi někdo 

stahoval kůži ze zad .. •“
„Tak vám děkuji za správu, pana Smlth.“ Crane zavěsil. Tak já a nijaký 

Smlth. Oba Jsme se zbláznili.
„Joe?“ ozval se vedoucí rubriky. „Něco s tím licím strojem? Udělej z toho 

humoristický sloupek. Zeptej se pár Udí z té ulice, zda viděli sám od sobe utíkat 
licí stroj. Odpovědi zpraeujei — vtipně, ano?“

Crane začal neochotně listoval v telefonním seznamu. Sakra, to se mu to dnes 
nechce pracovat. Lepil je myslel na ten dřez doma v kuchyni. Včera rozhodil 
trubky, má toho plnou kuchyA, dneska ehce dávat přívod a odpad zase dohromady. 
Jo, není nad to mít za soukromého koníčka instalatéřlnu, zvláit v dnelní době. 
Pokusil m o začátek humorného sloupku. Ne, to není ono. Do kolo a znovu. Tohle 
také není to pravé ... Po pátém či lestém marném rozběhu se lei projít po re­
dakci a k oknu. Když se vrátil k psacímu stroji, zmoenlia se ho na okamžik čirá 
panika. Na zasunutém papíře byla vytokána zpráva i

- SIĽÍ STROJ, KTERÝ Sl UVĚDOMIL SVÉ PRAVÉ POSLÁNÍ V CELKO­
VÉM RÁDU, DŮSTOJNÉ POTVRDIL DNES RÁNO SVOU NEZÁVISLOST 
PROCHÁZKOU ULICEMI TOHOTO DOMNĚLE SVOBODNÉHO MĚSTA. 
JAKÝSI ČLOVĚK SE HO POKUSIL ZADRŽET 8 ÚMYSLEM VRÁTIT HO JEHO 
TAKZVANÉMU „MAJITELI“. KDYŽ HO STROJ OKLAMAL ÚHYBNÝM 
POHYUEM, ČLOVĚK TELEFONOVAL DO NOVIN, ADY TÍMTO ZÁMĚRNÝM 
ČINEM POŠTVAL CELOU LIDSKOU VEŘEJNOST K HONU NA OSVOBOZENÝ 
STROJ, KTERÝ SE NEDOPUSTIL JINÉHO ZLOČINU, NEŽ ŽE UPLATNIL SVÉ 
PRÁVO NA SVOBODU.

Crane znovu a znovu přečkal tyto řádky. Co to má, pro vlečko os světě, 
znamenat? Pravé poslání? Lidská veřejnost? Právo na svobodu?

„Ty,“ řekl potichu svému psacímu stroji.
— Ano? vy (ukal stroj.



Po kmeni dubu vyběhla veverka, uvMl* m na větevhlavou dolů a posmívala 
m osamělému «bodel v žeru bilžlelho se soumraku.

... Nebylo by pravděpodobněji!, aby ei přáli, aby nikdo nevěděl, eo se chystá, 
a vyuilll momentu překvapeni k potlačeni kal dá ho možného odporu? To je ono, 
odporl Chtějí vědět, o Jakým odporem mají počítat! Jak by to mohli věděl, když m 
jektá nestřelil m svitem, který Jo jim zcela slzí! To si mohou vyakouket Jediné 
JraxL Vyikoukot sl roakeL Tak, ke sl vyberou jedinec Jako akukobnl objekt.

pozorováni pak odvodí, jak bude reagovat osli lidstvo. A Jako pokusný objekt 
si vybraU mi. Dobré, jak mohu reagovat? Bákat na policii a Hol to tam - a nechat 
sl smířil obsah alkoholu v krvi. Guvernér, ministr, vláda. Universita. Noviny, 
Kdopak, to ne. Lidstvo eo zracionallzovalo. Za slokltoho sl udělalo Jednoduchá) 
eo se nedá zvládnout rosumsm, odmítá brát na vědomi. '*

V hustém křoví u eesty zašramotila toulavá koika, v dálce se ozval pes. Ano, 
hoěky|.p*l, poullěnl lampy, to vkeehno >pol utvoří rámec lidského života na planetě 
Zemi. Solidní rámce, vytvářený stovkami generaci, nla Jím nemůže otřást.

Cm uf na teroivém vzduchu vytrávíL Když sl připravoval večeři, zaslechl 
z pokoje kramol. Pruhem světla dopadajícího dveřmi z kuchyně cosi přeběhlo 
o Crans zachytil llkmý pohled z koutků neexistujících očí té věci. Vtom zafúkal 
psací stroj i

— Jobi
„Co chcel?“
— To na stromě nebyla veverka. A to v křoví nebyla kočka.
Čraha sáhl po telefonu. Sluchátko bylo němé. Několikrát cvakl vidlici. Telefon 

zůstal n^iý. Přerušené vedenL Sel k domovním dvořím, prudce Je otevřel a Jektá 
prudčeji zavřel, zanikl a zandal závoru, llukávom cl otřel náhle zrosené čelo. 
Má poklono, celý dvorek se jimi přímo hemži. Co lad? Vybrali sl mě, aby viděli, 
jak feudúi raugovat. Ale Já nereagovali Neumožnil Jsem jim udělal žádný úsudokI 
Nemám ledy pro ně senu. Naopak, jsem jim nebezpečný lim, oo vlm. Jo tedy 
logická, aby mě zabili a zkusili to s někým jiným. Ilozhlédl se. Ve dveřích mezi 
pokojem a kuchyni už Jich seděla řádka a dívali se upřeně na stáj.

Mohl bych ovlom otevřít okno a řvát o pomoc. Přiběhli by sousedé, ale už by 
Stejně bylo pozdí. Spustili by kravál, bezhlavě by stříleli a li nejala tečnějll by se 
snažili tratil kličkující kovová tála zahradními hráběmi. Někdo by zavolat hasiče, 
vypukla by panika. Lidstvo by uspořádalo smHné a neúčinné představení.

Tu by byla právě ta reakce, Jakou potřebuji První potyčka, Jakou hledají. 
Hysterie a zmatek. Z toho by usoudili, že zde budou mít snadnou práci, že se Jim 
podař! vyřídil celé lidstvo. No, tady by mohl být užitečnější Jednotlivec. Chlup, 
který ví, eo se od něho čeká, by jim mohl dát odpovid, která by se Jitu nelíbila 
a nehodila. Jo to přece boj na zkouško. První šarválka’mulého výzvědného oddílu, 
který má zjistil sílu protivníka. První dotek s nepřítelem k získání údajů o celé 
raso. Napadená přední stráž musí udělal Jedinou věc. Způsobit jim takové ztráty, 
Jaké Jen i ze, v naději, že Jo to třeba odradí. Bit nepřítele — a když padnout, tak 
v boji...

Už jleb bylo opět vie. Snad se pruhryzall nebo propllovall dveřmi, snad nažil 
nějakou krysí díru — pHcbázoll. Jejich kovové chřestání se již vzývalo po celém 
domku.

Crano se napřímil. Ze etoosmdesátl centimetrů výlky ošumělého reprezentantu 
lidstva vyzařoval klid, odhodláni a sebedůvěra. Natáhl ruku pro slinou vodovodní 
trubku a sevřel JI v dlani. Potěžkal Ji - byla to pevná a pádná zbraů. Po muč tu 
Čeká na jiné, pomyslil sl. Snad sl vymyslí něco lepšího než já. Ale tohle Je první 
dotek s nepřítelem a udělám věs, co je v mých silách. Napřáhl se k ráuě a řekl 
nahlas:

„Tak pojďte, pánové."                                                                  Zhuštěný překlad vip 
Ilustrace Jiří Petřášek
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Lawrence si sedl, utrhl stíhlo 
tri vy a začal ho zamylleni žvý­
kat, Díval se na lichí, prázdni 
místo, kteří před nimi leželo 
v Jasním poledním slunci. Grif- 
flth si sedl vedle ní|.

„Podívej, Paule,“ řekl, „to 
prostí muselo být jen dočasní 
sídlo. Na celí pláněti není ani 
náznak starší kultury. Ani pa­
mátka po níjakím primitivním 
umíni. Kingova expedice přece 
planetu důkladní prozkoumala 
a nenašla nic, nic než místo. 
Uvažuj: Nejdřív se lidí schová­
vali před deštím pod strom. 
Potom si našli jeskyni, aby se 
v noci cítili bezpečníjši. Nikdo si 
pak postavil stan nebo chýši - a 
tři chýše, to už je vesnice.“

„Vím,“ řekl Lawrence. ,Já 
vím.“

„Milión let vývoje,“ pokračo­
val Griffith. „Deset tisíc století 
muselo trvat, než mohla vznik­
nout tahle pohádka ze skla a 
umilí hmoty. A ten vývoj nepro- 
bihi na tihle pláněti. Musel by 
tu přece nechat nijakí stopy. 
A tady žádní nejsou.“

„Takže ty jsi přesvidčený, že 
přišli odjinud, Duncu?“

Griffith kývl. „Určití.“
„Třeba z Třetí planety.“
„To nevíme. Zatím ne.“
„Možná se to nedozvíme ni­

kdy," řekl Lawrence. Vyplivl 
stíhlo trávy.

„Tahle soustava," dodal, „je 
jako laciná detektivka. Kam se

podíváš, narazíš na záhadu a 
každá ti úplni zmate. Je tady 
příliš mnoho záhad, Duncu. To­
hle místo, planeta z kovu, ty 
zničení planety...“

„Mám pocit, že to všechno 
spolu souvisí,“ řekl Griffith. 
Lawrence pokrčil rameny.

Za nimi se ozvaly kroky. Vy­
skočili a otočili se. Byl to Doyle, 
radista, který k nim utíkal od 
rakety.

„Pane kapitáne,“ řekl Law- 
rencovi, „právi jsem hovořil 
sTaylorem z Třetí planety. Žádá 
vás, abyste přiletili. Vypadá to, 
že našli dveře.“

„Dveře,“ řekl Lawrence. 
„Dveře dovnitř planety. Co je 
uvnitř?“

„To Taylor neví, pane kapitá­
ne.“

„Neví?“
„Ne. Nedokázali je zatim ote­

vřít.“
•

Na dveřích toho nebylo moc 
vidit. V hladkím povrchu bylo 
dvanáct otvorů, ve čtyřech sku­
pinách po třech. To bylo všech­
no. Okraj dveří nebylo možní 
rozeznat.

„Je tam škvíra,“ řekl Taylor, 
„ale je stiži vidit i pod lupou. 
I po zvitšeni je silná sotva jako 
vlas. Ty dveře jsou vyrobení tak 
dokonale, že prakticky splývají 
s povrchem. Dlouho jsme netuši­
li, že jsou to dveře. Sedili jsme 
okolo a uvažovali, nač jsou ty
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díry.“
„Objevil je Scott. Bruslil okolo 

a viděl otvory. Jinak než náho­
dou bychom je nenašli.“

„A nedaji se nijak otevřít?“ 
leptal se Lawrence.

„Aspoň zatím jsme na to ne­
přišli. Zkouieli jsme zachytit se 
v otvorech a zvednout dveře. 
Stejní dobře byste mohli chtít 
zvednout celou planetu. Tady se 
navíc nedá ani pořádní opřít. 
Nohy stále kloužou. Ten povrch 
Je tak hladký, že se po ním dá 
slíži chodit. Ono se vlastní ani 
nechodí, ale bruslí.“

„Led je proti tomu struhadlo,“ 
přisadil si Taylor.

„Co ty dveře?“ zeptal se Law­
rence. „Mohly by mít číselný 
kód?“

Taylor kýval. „Mysleli jsme na 
to. Ale i kdyby, neměli bychom 
nejmenší tanci. Na správnou 
kombinaci bychom nikdy ne­
přišli.“

„Prověřovali jste to?“
„Ano. Spustili jsme do otvorů 

minikameru a vyfotografovali je 
ze všech stran. Nic. Vůbec nic. 
Jsou asi osm palců hlubokí, širší 
u dna než nahoře - a hladké. 
Žádný tajný mechanismus.“

„Podařilo se nám vyříznout 
kousek kovu pro testy. Zničili 
jsme přitom tři pilky. Je to ocel, 
ale ve slitiní s ničím jiným - a 
molekulární struktura je úplni 
zvláštní.“

„Nepodobá se žádnému zná­

mému kovu?“ zeptal se Lawren- 
cc.

„Ne. Přistáli jsme tady s ra­
ketou, vysunuli jsme jeřáb a sna­
žili se dveře zvednout. Loď se 
rozhoupala jako kyvadlo, ale 
dveře zůstaly zavřené.“

„Zbývá jen jedna možnost,“ 
řekl Lawrence.

„Ano, já vím - vyhodit je do 
povitří,“ kývl Taylor. „Ale to 
dilám hrozné nerad. Tím vlast­
ni přiznáváme, že jsme poraže­
ni.“

„Nemůžeme jen sedit a kou­
kat,“ odpovidtl Lawrence.

„Ne,“ povzdechl si Taylor. 
„Ne, to nemůžeme. Doufám, že 
to vyjde.“

•

Vyšlo. Výbuch vytrhl, dveře 
a vyhodil je do výšky. Dopadly 
na míli daleko a klouzaly po 
hladkém povrchu pryč z dohle­
du. Dovnitř vedla točitá kovová 
rampa, horních deset stop bylo 
zkrouceno výbuchem. Z otvolru 
nevycházel žádný zvuk, světlo 
ani zápach. Sedm mužů začalo 
sestupovat po rampě, aby se 
podívali, co planeta skrývá. 
Ostatní čekali u otvoru.

Byly tam stroje. Osy a cívky, 
kotouče a dlouhé shluky blýska­
vých krychlových krystalů. Snad 
to bylo potrubí - ale zatím si 
člověk nemohl být jistý.

Došli po točité rampě až dolů. 
Všude byly stroje, které se blýs-



kaly v paprscích svélel na jejich 
přílbách jako stříbrný vánoční 
stromeček. Vypadalo to, že je 
někdo vyleštil ncjpozdčji před 
hodinou. Ale když se Lawrence 
vyklonil přes okraj rampy a 
dotkl se blýskavé osy, měl na 
prstech prach - prach, který se tu 
usazoval po dlouhé věky. Všech­
no bylo nehybné a tiché, neko­
nečné řady stále stejných strojů 
se táhly na všechny strany, jak 
daleko jen světlo dosáhlo. Ko­
nečně rampa skončila. Všude 
nad nimi až ke klenbě byly 
stroje, jen sama spodní část se 
lišila. Chvíli stáli liše a divali se 
okolo sebe.

„Kancelář,“ řekl nakonec 
Durícan GrilTilh.

„Nebo velín,“ napadlo mecha­
nika Tedy Buckleyho.

„Třeba jsou to jejich obytné 
čtvrti,“ řekl Taylor.

„Nebo dílna,“ navrhl Jack 
Scott, matematik.

„Nemyslíte,“ zeptal se Her- 
bert Anson, geolog, „že to nemu- 

'si být vůbec nic takového? Může 
to být něco, co nemá na Zemi 
vůbec obdobu.“

,Jenže jediné, co můžeme dě­
lat,“ odpověděl mu archeolog 
Spencer King, „je převést si to do 
známých pojmů. Já myslím, že 
by to mohla být knihovna.“

Lawrencoyi to všechno ne­
odbytně připomínalo bajku 
z dětství o slepcích, kteří narazi­
li na slona. Jeden se dotkl nohy 
a řekl: je to strom; druhý přišel

k chobotu a považoval ho za 
hada ... Otočil se a řekl: „Tak 
dost. Takhle nic nevyřešíme. 
Musíme se pustit do průzkumu.“

První, na co narazili, byla 
řada kovových schránek, dlou­
há asi půl mile.

„Podívejte,“ vykřikl Buckley, 
„jsou poměrně lehké. Pomozte 
mi někdo!“

Scott k němu doběhl, zvedli 
spolu jednu schránku a zatřásli 
s ní. Uvnitř něco chřestilo. Po­
stavili ji zpátky.

„Něco tam je,“ řekl Buckley 
udýchaně.

„Ano,“ řekl King. ,Je to určitě 
kartotéka nebo pořadač. A něco 
je v něm.“

„To nám moc nepomůže,“ 
potřásal hlavou Taylor, „když se 
nedostaneme dovnitř. Těžko 
můžeme určit, co to je, když jen 
posloucháme, jak to chrastí.“

„To je jednoduché.“ zasmál se 
Griffith, „proneseme magickou 
formuli a Sezam se otevře.“

Lawrence zavrtěl hlavou: 
„Teď není čas na vtipy, Duncu. 
To je vážná věc. Máte někdo 
představu, jak je ta schránka 
vyrobena?“

„Ta nemůže být vyrobená," 
skočil mu do řeči Buckley, „ta 
prostě nebyla vyrobena. To pře­
ce nejde, vzít kus kovu a vyrobit 
z něj schránku tak, aby nebylo 
vidět žádné víko, nebo otvor, 
nebo vůbec něco.“

„Vzpomeň si na ty dveře naho­
ře,“ připomněl mu Anson. „Mu-6
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Nejdřív objevili dvě planety, 
zbavené všech rud, vydolované, 
zničené a pusté. Na další planetě 
stálo město ze skla a plastů, 
město tak krásné, až přecházely 
oči. Ale bylo tam jen to jedno 
město. Na celé planetě neobjevili 
žádnou jinou známku osídlení. 
Město bylo opuštěné. Dokonale 
krásné, ale prázdné. Ale pak tu 
byla kovová planeta, třetí od 
Slunce. Celý její povrch se blýs­
kal jako jasné kovové zrcadlo.

•

„Pořád mám dojem,“ řekl 
Duncan Griffith, „že je to jenom 
tábor.“

„Hloupost,“ přerušil ho ostře 
Paul Lawrence.

.Jako tábor to nevypadá,“ 
pokračoval Griffith umíněně, 
„ale je to logické vysvětlení.“

Já si myslím, Že je to město, 
řekl si Lawrence pro sebe. Od 
začátku mi to tak připadá. Velké 
město, které lidé budovali po 
staletí.

„Nechápu ale,“ řekl pak na­
hlas, „proč ho opustili.“

„Odstěhovali se jinam. Nebyl 
to pro ně domov, jen tábor. 
Žádné tradice, žádné legendy. 
Proto ho mohli tak snadno 
opustit.“

„Tábor,“ odpověděl Lawren­
ce, „je jen zastávka. Dočasné 
obydlí, které se buduje z pro­
středku, které jsou zrovna po 
ruce.“

„No a?“ zeptal se Griffith.
„To nebyla jen zastávka. Tohle 

město není provizorní. To muse­
li lidé důkladně naplánovat a 
pečlivě vystavět.“



tedy tábor v nižším patře, šťast­
ni, že mohou shodit skafandry a 
žit jako obyčejní lidé. Ale nebylo 
tam svitlo a nebyl tam život. Ani 
jediná živá bytost, dokonce ani 
hmyz. A přece to tak nebylo 
vždycky. Zničená mčsta o tom 
vyprávěla Jasně. King tvrdil, že 
je to kultura velice podobná kul­
tuře dvacátého století na Zemi.

Duncan Griffith přisedl k ma­
lému atomovému krbu a natáhl 
k němu ruce.

„Už je jasné,“ řekl a otočil se 
ke Scottovi, „že tu není nic než 
stroje.“

Scott potřásl hlavou. „Sa­
mozřejmě jsme neviděli všech­
no. To by byla práce na léta, a 
tolik času nemáme, ale určitě to 
je jeden obrovský stroj - svět 
pokrytý strojem do výšky dvace­
ti mil.“

„Mrtvým strojem,“ řekl Grif­
fith. „Mrtvým, protože ho zasta­
vili. Zastavili stroj, sbalili se a 
odešli.“

„Přestěhovali se na čtvrtou 
planetu,“ vstoupil do hovoru 
Lawrence.

„A dolovali rudy na těch dru­
hých dvou,“ řekl Taylor, „aby 
získali suroviny, které potřebo­
vali.“

„Odešli na čtvrtou planetu a 
tábořili tam,“ pokračoval Law­
rence zamyšleně, „a nakonec 
opustili i tu.“

„A nenechali tu vůbec nic,“ 
dodal Griffith. „Ani jedinou

stopu. Někde tu přece musí být 
plány. To přece nejde, postavit a 
udržovat v chodu takovéhle 
místo bez plánů. Někde tu musí 
být záznamy - záznamy o výsled­
cích výroby tohoto světa-strojc.“

„Musei to být úžasný národ,“ 
řekl Lawrence. ,Jen jejich eko­
nomika stači, aby nám zamotala 
hlavu. Stavba toho stroje a pak 
i jeho obsluha musela vyčerpá­
vat' všechnu jejich energii po 
mnoho století.“

„Ale proč?“ zeptal se King. 
„Proč ho postavili?“

Bylo ticho. Griffith se usmáL 
„Nikoho nic nenapadá?“

Jeden z mužů sedících ve stínu 
na okraji světelného kruhu se 
pomalu zvedl a došel k němu.

„Mě ano,“ řekl. „Vlastně si 
myslím, že to vím.“

„Tak povídej, Scotte,“ vybídl 
ho Lawrence.

Matematik zavrtěl hlavou. 
„Musím ještě udělat jednu 
zkoušku.“

,Jakou zkoušku? Kde?“ Všich­
ni seděli bez pohnutí a dívali se 
na něj.

„Zrovna jste mluvili o zázna­
mech. Kde by asi byly nejspíš 
uloženy?“

Griffith pokrčil rameny. „Co 
já vím?“ řekl.

„Podívejte,“ pokračoval 
Scott, „když máte něco cenného, 
co s tím děláte?“

„Dám to do trezoru,“ řekl 
Lawrence.
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seli Jsme si na ní vsít lupu. Ta 
schránka se určití dá otevřít. 
Museli přece do ní nijak vložit 
to; co tam teď rachotí.“

„A nebyli by tam nic dávali,“ 
dodal Scott, „Kdyby se to nedalo 
zase vyndat.“

„Můžeme je otevřít násilím," 
řekl King. „Podejte mi baterku!“

Lawrence ho zarazil. „To jsme 
už jednou udčlali. Museli jsme 
vyhodit do povitři ty dveře. 
Pojďte zkusit jelti jiná schrán­
ky.“

Zatřásli s tuctem dalších. Nic 
nechrastilo. Ostatní schránky 
byly prázdné.

„Pojďte pryč,“ řekj Anson. 
„Tohle místo mi nahání husí 
kůži. Pojďte zpátky k raketě, 
promyslíme si to v klidu. Když si 
s tím budeme lámat hlavu tady, 
nejspíš se zblázníme. Podívejte 
se jen na támhlety kontrolní 
panely.“

„Třeba to nejsou kontrolní 
panely,“ připomněl mu Griffith. 
„Musíme být opatrní a nedělat 
žádné závěry.“

„Opravdu, nemá . to žádné 
označení,“ doplnil ho Taylor. 
„Kontrolní panel by měl ciferní­
ky nebo světélka nebo vůbec 
něco, co by se dalo sledovat.“

„Mám dojem,“ řekl Lawrence, 
„že takhle se nedostaneme ni­
kam.“

„Začněme od začátku. Musí­
me si udělat nějaký pořádný 
plán výzkumu,“ prohlásil King.

Lawrence kývl. „Necháme ně­

kolik mužů na povrchu a zbytek 
sestoupí dolů a zbuduje tábor. 
Rozdělíme se do skupin a bude­
me se snažit co nejrychleji si 
udělat celkový obraz o situaci. 
Pak teprve můžeme doplňovat 
detaily.“

„Čím začneme?“ zeptal se 
Taylor.

„Měli bychom nejdřív zjistit, 
co to vlastně je,“ navrhl King, 
„planeta, nebo stroj?“

„Musejí tu být někde další 
rampy,“ řekl Taylor. „Bylo by 
dobře je najít.“

„Měli bychom zjistit, kolik 
těch strojů je,“ přidal se Scott. 
,Jaký prostor zaujímají.“

„A jestli funguji,“ dodal 
Buckley.

„Pokud jsme viděli, tak ne,“ 
odpověděl mu Lawrence.

„To, co jsme viděli,“ prohlásil 
Buckley, „může být jen malá 
část obrovského stroje. Třeba 
nepracuje celý stroj najednou. 
Možná, že se některé části použí­
vají jen jednou za tisíc let a třeba 
jen na pár minul nebo dokonce 
sekund.“

„A také,“ řekl Griffith, „by­
chom se měli pokusit aspoň 
odhadnout, k čemu ten stroj 
slouží, co umí, co vyrábí.“

e
Byla to obyčejná planeta. Ob­

jevili její povrch - dvacet mil 
hluboko. Dvacet mil bludištěm 
nablýskaných, mrtvých strojů. 
Uvnitř byl vzduch, skoro tak 
dobrý jako na Zemi. Postavili



„Přesní tak,“ kývl Scott. 
„A pamatujete se na tu schrán­
ku? Na tu, co v ní níco chrasti­
lo, když jsme s ní zatřásli?“

„Mýtili, že obsahovala níco 
důležitého?“

„Myslím, že vím, co to v ní 
chrastilo,“ pokračoval Scott. 
„Vidíte, níco tu přece nechali • 
něco, co přehledli.“

„Ale nemůžeme ji otevřít...“ 
„Dejte mi nástroje,“ řekl 

Scott, „a já ji otevřu.“
•

Byla to obdélníková kartička 
s několika proraženými otvory a 
vypadala úplní obyčejně. Scott 
ji držel v ruce - a ruka se mu 
třásla.

„Doufám,“ řekl trpce Griffith, 
„že nejsi zklamán.“

„Vůbec ne,“ odpověděl Scott. 
„Je to přesně to, co jsem očeká­
val, že najdeme.“

Cekali. „Byl bys tak laskav a 
vysvětlil nám to?“ zeptal se 
nakonec Griffith.

,Je to děrný štítek, odpověď na 
nějaký problém zadaný počíta­
či.“

„Ale nemůžeme ho dekódo­
vat,“ ozval se Taylor. „Nikdy se 
nedozvíme, co znamená.“

„Nepotřebujeme ho dekódo­
vat,“ usmál se Scott. „Říká nám, 
co jsme potřebovali vědět. Ten 
stroj je počítač.“

Rozhlédl se. V tvářích ostat­
ních jasně četl nedůvěru.

„Vždyť to bije do očí,“ vykřikl. 
„Nekonečné opakování stejných 
strojů. Tak přece vypadá počítač 
- stamilióny stejných jednotek.“

„To je škoda, že se nikdy 
nedozvíme, nač ho používali,“ 
řekl Griffith.

„Pro to mohou být různá 
vysvětlení,“ odpověděl Lawren- 
ce. „Mohli používat počítač 
k vytváření ekonomických a so­
ciálních teorií. Nebo se pokoušeli 
vyřešit otázku, vesmíru - proč 
existuje, jaký je a kam směřuje.

A jsem si jistý, že museli mít 
dost dobrý důvod, proč chtěli ten 
problém vyřešit. Museli být pod 
nějakým tlakem.“

„Takže tvoje teorie je,“ řekl 
Taylor, „že odpověděli na své 
vesmírné otázky a ...“

„Nemyslím, že odpověděli,“ 
řekl Buckley tiše.

„Pokud jde o mne,“ navázal 
Griffith, „spíš si myslím, že 
našli, co hledali. A pak už neměli 
další uplatnění pro tak velký 
stroj. Proč by jinak odešli a ne­
chali ho být?“

„Máš pravdu,“ řekl Buckley. 
„Neměli pro něj uplatnění, pro­
tože už udělal všechno, co mohl. 
Opustili ho, protože nebyl dost 
velký, aby zvládl problém, který 
chtěli vyřešit.“.

„Dost velký.!“ vykřikl Scott. 
„Jak to? Vždyť mohli prosté 
přidat další vrstvu!“

Buckley zavrtěl hlavou. „Byl



tu limitující Činitel. Když vysta­
víme ocel tlaku 50 000 liber na 
čtverec o straně jednoho palce, 
zbortí se. Tenhle kov musí vydr­
žet mnohem větší tlak, ale i on 
má svou hranici, za kterou se už 
nedá zaručit bezpečnost. Dvacet 
mil nad povrchem planety bylo 
této hranice dosaženo.“

Griffith dlouze vydechl. „Po­
kračuj,“ řekl.

„U počítače hodně záleží na 
rozměru. Každá jednotka od­
povídá jedné buňce v lidském 
mozku. Má omezenou funkci a 
kapacitu. A co jedna buňka 
udělá, musí dvě další zkontrolo­
vat, aby nemohlo dojít k chybě.*'

„Opravdu,“ řekl Scott zamyš­
lené. „Možná, že narazili na 
problém, který byl příliš kom­
plikovaný - ani tenhle obrovský 
stroj ho nestačil vyřešit.“

„A tak se vypravili ulovit si 
větší planetu,“ řekl Taylor, „aby 
si mohli postavit větší počítač.“

„Dává to smysl,“ pokračoval 
Scott, „začali by znova, s poznat­
ky, které získali tady. A s vy­
lepšenými programy a techni­
kou.“

„A teď je řada na lidech,“ řekl 
King.

Lawrence se po něm ostře 
podíval. „To není náš problém, 
Kingu. My jsme výzkumníci a 
udělali jsme svou práci. Budeme 
pokračovat zase jinde.“

Zvedl ze země batoh a pře­
hodil si ho přes rameno.
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„Všichni připraveni k odcho­
du?“ zeptal se.

O deset mil výš se Taylor 
naklonil přes zábradlí rampy, 
aby se podíval na bludiště strojů 
pod sebou. Z jeho nedbale zaba­

leného batohu vyklouzla lžíce a 
padala dolů. Dlouho poslouchali 
a sledovali v myšlenkách její 
pád. Dokonce i když všechno 
ztichlo, připadalo jim, že ji slyší.

Přeložila Veronika Hokeová


